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Piste très facile / Very easy run

Piste facile / Easy run

Téléski / Draglift

Télésiège / Chairlift

Télécabine / Cable car

Ecole du ski Français
Ski & snowboard school

Salle hors-sac / Picnic room

Poste de secours / First aid post

Jardin d’enfants / Kindergarden

Restaurant d’altitude / Restaurant

Aire de pique-nique
Outdoor picnic area

Piste difficile / Difficult run

Piste très difficile / Very difficult run

Enneigement de culture / Snow making

Itinéraire piétons, raquettes
Pedestrian & snowshoe trail

Retour village / Trail back to village

Lac (Réserve pour neige artificielle)
Reservoir for artificial snow

	 Pistes	 Difficulté
	 Slopes	 Level

1. La Grande Terche	 l

2. Les Têtes		  l

3. Les Têtes		  l

4. La Bray		  l

5. Terchette		  l

6. Les Lanches	 l

7. les Lanches		 l

8. Les Lanches	 l

9. Terchette		  l

10. Chargeau		 l

11. Graydon	  	 l

12. Graydon	  	 l

13. Graydon bis 	 l

14. Le Lac	  	 l

30. La Terche		  l

31. Eterlou		  l

SECTEUR SAINT-JEAN-D’AULPS

SECTEUR LA CHÈVRERIE

	 Pistes	 Difficulté
	 Slopes	 Level

15. Le Châl		  l

16. Les Alpages	 l

17. La Savine		  l

18. Les Favières	 l

19. Les Favières	 l

20. Le Grand Souvroz	 l

21. Les Vous		  l

22. Follys		  l

23. Le Mur		  l

24. Les Sapins	 l

25. Les Sapins bis	 l

26. Ecole 1		  l

27. Etangs		  l

28. Ecole 2		  l

29. L’Aigle		  l

SECTEUR SAINT-JEAN-D’AULPS

SECTEUR LA CHÈVRERIE

Plan des pistes

Horaires de fermeture & météo
Les horaires de fermeture des remontées mécaniques sont impératifs et changent à partir de février. ATTENTION : Si vous êtes bloqué dans une vallée (intempéries, retard) 
vous devez assurer votre retour à vos frais. L’accès au domaine skiable est interdit en dehors des heures d’ouvertures des remontées mécaniques

PREVISION MÉTÉO DEPUIS LA SUISSE : 09 001 62 160 / DEPUIS LA FRANCE : 08 99 71 02 74

Closing time
There is a fixed timetable for the ski-lifts. Closing time changes in February. BEWARE : If you are stuck in a valley (due to bad weather or being late), 
you must retum by your own methods and at your own cost. The ski area is out of bounds outside ski lift opening hours.

WEATHER FORECAST IN SWITZERLAND : 09 001 62 160 / IN FRANCE : 08 99 71 02 74

N° DES SECOURS
04 50 73 74 69 / 112

Le
vous recommande
le PORT DU CASQUE !

Webcam
Webcam


